
mérnökök né lkü l t ehá t nehezen elképzelhető az alapos, ve rsenyképes magya r m ű -
szaki középiskolai ok ta tás ; a ket tő szoros összefüggésben v a n egymással . 

Ezekben a nagy je lentőségű p r o b l é m á k b a n aka r segédkezet n y ú j t a n i a mi 
r o m á n — m a g y a r és az ezt jövőre követő m a g y a r — r o m á n műszak i kéz i szó tá runk is. 

Rohonyi Vilmos 

Román—magyar műszaki szótárunkról 

A n e m anyanye lven í r t műszak i könyvek megér tésében je lentős szerepet töl-
tenek be a műszaki szótárak. I lyenek m o s t a n á b a n egyre g y a k r a b b a n j e l ennek 
meg, úgyhogy nyugod tan beszé lhe tünk műszaki szótárirodalomról. A szótárak 
n a g y s á g r e n d j é r e a c ímszavak száma jel lemző. Eddig a legnagyobb az orosz— 
angol és angol—orosz műszak i szótár, ame ly több min t fé lmil l ió címszót t a r t a l -
maz. 

A műszak i f o g a l m a k m i n d e n nyelv szókincsének — szavak és k i fe jezések 
h a l m a z á n a k — igen k o m p a k t r é szha lmazá t a lko t j ák . A kü lönfé le nemze tek m ű -
szaki szókincsének nagyságrend je , ipar i f e j l e t t ségük hasonló sz in t j e mel le t t , kö-
rü lbe lü l azonos. A műszak i szókincs nagysága t ehá t va l ame ly nemze t ipar i f e j -
le t tségének is tükre . A m a g y a r nye lv pé ldáu l több m i n t 400 000 műszak i szót és 
k i fe jezés t i smer — s könnyen belá tható , hoy ezek szak te rü le tekre d i f fe renc iá l t 
e l sa já t í t ása csak módszeres t anu l á s ú t j á n lehetséges. 

Tapasz ta la t i tény, hogy egy ország szoros bekapcsolódása a v i lággazdaság vé r -
ker ingésébe m a g á v a l hozza a nyelvi közvet í tés szükségességét. E köve tkezmény 
fontosságát R o m á n i a i l le tékes f ó r u m a i is fe l i smer ték , s gyorsan és r u g a l m a s a n 
j e l en te t t ék m e g a nagy műszak i szó tá raka t : az angol—románt , a f ronc ia—románt , 
a néme t—román t , az orosz—románt , m a j d ezeknek a fo rd í to t t j a i t . Elkészül t a 
poliglott műszak i szótár is, első k i adásában román , orosz, német , f r anc ia , angol és 
magya r szókinccsel; a másod ik k i adásban a magya r nyelvet a spanyol la l cse-
ré l t ék fel . A kül fö ld i műszak i i roda lom f e l f u t á s a egyfelől, a l e m a r a d á s gyorsabb 
fe l számolásának igénye másfe lő l pol iglot t szakszótárak k iadásá t e redményez te a 
legfontosabb műszak i á g a k b a n (elektronika, e lek t ro technika , távközlés, gépgyár -
tás, hő technika , bányásza t , közlekedés, é le lmiszer ipar , kohászat) . 

A h a z á n k b a n meg je len t műszak i szótárak n a g y s á g r e n d j é r e je l lemzők a kö-
vetkezők: egy-egy á l ta lános műszak i szótár 120 000—140 000, az á l ta lános poliglot t 
műszaki szótár 30 000, egy-egy poliglott szakszótár 4000—5000 címszót t a r t a lmaz . 

A Kriterion Kézikönyvek sorozatban ez év közepe t á j á n meg je l en t r o m á n — 
magya r műszaki szó tá runk cél ja — a m i n t Rohonyi Vi lmos is mondo t t a — meg-
könnyí ten i a magya r anyanye lvűek s zámára a r o m á n műszak i i roda lom megér -
tését. Nagyság rend j e a kis szó tá raké : 23 000 r o m á n címszót és ezek megfe le lő iként 
több min t 30 000 m a g y a r k i fe jezés t t a r t a lmaz . A m a g y a r műszak i i roda lom hasz-
ná l t a 400 000 szóból és k i fe jezésből t ehá t csak a legje l legzetesebbek fe lvé te le vol t 
lehetséges — az e lek t ro technika és ez e lek t ronika , a gépek és a gépgyár tás , a vegyé-
szet és a vegyipar , a kohászat , az á svány tan és a bányásza t , a kőo la j ipar , a köny-
nyű- és az é le lmiszer ipar , a szál l í tás és az ipa rgazdaság tan tárgyköreiből . A sza-
vak és k i fe jezések szakcsoportosí tása r évén a szótár á t t ek in the tőségé t és haszná l -
ha tóságá t igyekez tünk növelni . 

A szótár szűk kerete , a vá loga tás kényszere sok szorongást okozott a szer-
zőknek. T u d j u k , hogy sok fontos és gyak ran haszná l t fogalom m a r a d t k i a szótár-
ból, és be kel l va l l anunk , hogy b á r m e n n y i r e t udományos igénnyel p r ó b á l t u n k is 
válogatni , az e r e d m é n y bizonyos szub jek t iv i zmusnak és kísér let i je l legnek, va la -
m i n t a s tat iszt ikai vé le t len tö rvényének van a lávetve . 

A szótár r o m á n és magya r szókincsét igyekeztünk az élő r o m á n és m a g y a r 
műszak i nye lvhaszná la tnak , az é rvényben levő szabványoknak és a korszerű m ű -
szaki t ankönyvek — egyetemiek és középfokúak — te rmino lóg iá j ának megfe le lően 
fe lépí teni . E n n e k e r e d m é n y e k é n t r e m é l j ü k , haszná t veszik mind a m a g y a r nye lvű 
műszak i szakiskolák éc ipar i l íceumok tanuló i és t anára i , m ind pedig a fő iskolák 
m a g y a r anyanye lvű hal lgatói — b á r kor lá tozot t t e r j e d e l m e mia t t a szükséges szó-
k incsnek csupán egy részét t a r t a lmazza . Épp ezért fon tos volna a megkezdet t 
m u n k á t fo ly ta tn i , és egy 120 000—140 000 c ímszavas r o m á n — m a g y a r és magyar— 
r o m á n műszak i szótár t szerkeszteni , ame lynek a szókincse elég vo lna ahhoz, hogy 



a műszaki t u d o m á n y o k r o m á n i roda lmá t a m a g y a r anyanye lvűek is megismer -
hessék. 

A r o m á n műszaki i roda lom és könyvk iadás igen je lentős f e j lődésen m e n t 
át. Egyik nagy erénye, hogy f igye lemmel kísér i a v i lág műszak i k ö n y v k i a d á s á n a k 
eredményei t , s a lehetőségekhez képes t gyorsan k ö z r e a d j a azokat a műveke t , a m e -
lyek a haza i ipar fe j lesz tés és szakemberképzés szempon t j ábó l fontosak . Ha pedig 
szakembere ink b i r t okában v a n n a k a korszerű technológiai és munkaszervezés i is-
mere teknek , h a lehetőségük nyí l ik gyorsan és á t t ek in the tő f o r m á b a n m e g k a p n i a 
tervezéshez, gyár táshoz és e l lenőrzéshez szükséges ada toka t , a k k o r ez az ipar i 
t e rmelés k u l t ú r á j á n a k növekedéséhez vezet : j obban felkészül t , szélesebb lá tókörű 
szakemberek ha tékonyabb , gazdaságosabb termelés i f o l y a m a t o k a t szervezhetnek. 
Mindez ugyanakkor se rken tően v isszahat a műszak i i r oda lomra : a t e rmelés foko-
zott köve te lményei a r r a ösztönzik a szakembereke t , hogy á l l andóan gyarap í t sák 
ismereteiket , kü lönben n e m t a r t h a t n a k lépést a fe j lődéssel . 

Több könyvre és többfé le könyvre , á r n y a l t a b b t e m a t i k á j ú k i a d v á n y o k r a v a n 
szükség. A vázol t kölcsönhatások lé t rehozta igények n a p j a i n k b a n egyre d i f f e ren -
c iá l tabbá v á l n a k — nem ke rü lhe t azonban há t t é rbe a szintézis sem, az á t tek in tés 
lehetősége, ami e lengedhe te t lenü l szükséges ahhoz, hogy a kü lön fé l e s z a k m á k 
ér intkezési p o n t j a i t a s zakember érzékelhesse. Bá rmi lyen sokré tű is az ipar , egyes 
ágai között szoros az összefüggés, az ipar t t ehá t mind ig m i n t egészet kel l fe j lesz-
teni, belső a r ánya i t szem előtt t a r tva . Mindez n e m m o n d e l lent a szelektív i pa r -
fe j lesz tés köve te lményének , sőt k iemel i a n n a k fontosságát , hogy a hazai ado t t sá -
goknak l eg jobban megfe le lő ágazatok fe j lesz tésére összpontosí tsuk anyag i és szel-
lemi erőinket . 

E gondola tok jegyében végeztük a szótárszerkesztés m u n k á j á t — s n emcs ak 
mi szerzők, h a n e m lek tora ink is: Csák László és Szász Lőrinc, a Babeş—Bolyai 
T u d o m á n y e g y e t e m Nye lv tudomány i In téze tének m u n k a t á r s a i , Pa l los I s tván vol t 
műegye temi t anár , va l amin t Ha tházy Fe renc és Dávid Gyula, a Kr i t e r ion Könyv-
kiadó kolozsvári szerkesztőségének tagja i . Tanácsa ikka l , segí tségükkel m i n d a n y -
ny ian h o z z á j á r u l t a k ahhoz, hogy m u n k á n k a t véghezvihessük. 

A m i n t a szótár e lőszavában is r á m u t a t t u n k : a legnagyobb nehézséget a 
szókapcsola tok és -összetételek í rása — az egybe- és a kü lön í rás ké rdése — okozta. 
Magyar nye lv te rü le ten a műszak i i roda lomban nemegyszer t a l á lkozunk az egysé-
ges helyesírási szabályoktól e l térő í r á smódokka l éppen a szóban forgó vonatkozás-
ban . Műszaki fo lyó i ra tokban , könyvekben , sőt szó tá rakban is m i n d i n k á b b é rvé-
nyesülni kezd az ún . je lentéssűr í tő összetételek — önál ló műszak i f o g a l m a k — 
egybeírása . Tekin te t te l azonban a r ra , hogy ez az i r ányza t m é g n e m szabály, nyel -
vész l ek to ra ink és kiadói szerkesztőink vé l eményének engedve i t t n e m a lka lmaz-
tuk. 

Az egységes m a g y a r műszak i nyelv é rdekében az e f f a j t a ké rdések végleges 
megoldásá t egy olyan alapos s z a k m u n k a biz tos í thatná , ami lyen pé ldáu l A magyar 
kémiai elnevezés és helyesírás szabályai c ímű k iadvány . I lyen m u n k a még n in-
csen, de szerkesztése n e m v á r a t h a t m a g á r a tú l sokáig. 

N e m mentsége t k e r e s ü n k a m a g u n k számára , amikor emlékez te tünk a r ra , 
hogy tökéletes szótár t n e m i smer a t udomány tö r t éne t . De a tökéletesség felé töre-
kedn i kötelességünk, s éppen ezért szívesen f o g a d u n k m i n d e n olyan megjegyzés t 
(így Tenkei T ibor e lhangzot t k i fogása i t is), amelyek az esetleges ú j k iadások vagy 
bőví te t t á tdolgozások során h o z z á j á r u l h a t n a k műszak i szó tá runk jobbí tásához. 

Jenei Dezső 

Az 1979. október 19-i Korunk-délelőttön elhangzott szövegek rövidített változata. 


